G MANUAL

QD HANDLEIDING
HANDBUCH
MANUEL D’UTILISATION
PbKOBOACTBO

(& MANUALNI
BRUGSANVISNING
CEE) KASUTUSJUHEND
(S MANUAL

D KAYTTOOHJE
ErXEIPIAIO

UPUTE ZA UPORABU

D HASZNALATI UTMUTATO
UPUTSTVO

(D MANUALE

™ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
(@D LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA OBSLUGI
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
(B BRUKSANVISNING

(D NAVODILA ZA UPORABO
GK NAVOD NA POUZITIE
KULLANIM KILAVUZU
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Basin cabinet « Onderkast « Unterschrank - Meuble lavabo - LLkad 3a mmuBka « Spodni skfifka -
Vaskeskab « Valamukapp « Mueble de lavabo « Allaskaappi « Ntouham vimtripa « Ormaric¢ za umivaonik
+ Mosddszekrény « Ormari¢ za umivaonik « Mobile per lavabo « Praustuvo spintelé « Izlietnes skapitis

- Servantskap - Szafka dolna « Mével de lavatério « Dulap pentru lavoar « Underskap « Omarica za
umivalnik « Skrinka pod umyvadlo - Lavabo dolabi

390 mm
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TOOLS (not included) - GEREEDSCHAP (niet inbegrepen) - WERKZEUGE (nicht im Lieferumfang enthalten) -
OUTILS (non inclus) - UHCTPYMEHTW (He ca skntoueru) - NARADI (neni soucdsti baleni) - VARKT@) (medfalger
ikke) - TOORIISTAD (ei kuulu komplekti) - HERRAMIENTAS (no incluidas) - TYOKALUT (ei sisclly) - EPTAAEIA (Sev
nepidapPdvovtar) - ALATI (nisu ukljuceni) - SZERSZAMOK (nem tartozék) - ALATI (nisu ukljuceni) - STRUMENTI

(non inclusi) - IRANKIAI (nepridedami) - INSTRUMENTI (nav ieklauti) - VERKT@Y (ikke inkludert) - NARZEDZIA (nie
dotqczone) - FERRAMENTAS (ndo incluidas) - UNELTE (nu sunt incluse) - VERKTYG (ingdr inte) - ORODJA (niso
prilozena) - NARADIE (nie je sticastou balenia) - ALETLER (dahil dedildir)

T Befesti ial ist nicht enthal To uhikd TomoBémang 8ev mepthapBdvetal Materiaty montazowe nie sa dofaczone
Le matériel de montage nest pasinclus  Montazni materijal nije ukljucen 0 material de montagem ndo estd incluido
MoHTaxHv MaTepuani He ca Bkmiouednn A szerelési anyagokat a csomag nem tartalmazza - Materialul de montare nu este inclus
Montazni materidl neni soucastibaleni  Materijal za montazu nije ukljucen Monteringsmaterial ingar ¢j
Monteringsmateriale er ikke inkluderet Il materiale di montaggio non € incluso Montazni material ni vkljucen
Paigaldusvahendid ei kuulu komplekti ~ Tvirtinimo medziagy komplekte néra Montazny materidl nie je sticastou balenia
Mounting material is not included El material de montaje noestdincluido ~ Montazas materiali nav ieklauti Montaj malzemesi dahil degildir

Bevestigingsmateriaal is niet inbegrepen  Asennusmateriaali ei sisélly toimitukseen ~ Monteringsutstyr er ikke inkludert

Attention! Sanitary kit not included! Huomio! Saniteettisilikoni eisisally Advarsel! Sanitetssilikon ikke inkludert!

Let op! Sanitairkit niet inbegrepen! Npoaoxi! Zihovn pmaviov dev nepihapBavetar Uwaga! Silikon sanitarny Nie wchodzi w skfad zestawu!
Achtung! Sanitérsilikon nicht enthalten! PaZnjal Sanitarni silikon nije ukljuceno Atengaol! Silicone sanitario ndo incluido!
Attention! Mastic sanitaire Non inclus! Figyelem! Sanitris szilikon nem tartalmazza! Atentie! Silicon sanitar nu este inclus!

BHUMaHwe! (aHATapeH CATMKOH He e BKTloyeHo! Paznjal Sanitarni silicon nije ukljuceno! OBS! Sanitetssilikon ingér inte!

Pozor! Sanitarni silicon nen soussti! Attenzione! Sigillante sanitario non indluso! Pozor! Sanitarni silikon ni vkljuceno!
Opmeaerksomhed! Sanitetssilikone ikke inkluderet! Démesio! Sanitarinis silikonas nejtraukta! Pozor! Sanitairkit nie je sticastou balenia!
Tahelepanu! Sanitaarsilikoon ei kuulu komplekti! Uzmanibul! Sanitarais silikons Nav ieklauts Dikkat! Banyo silikonu dahil degil!

iAtencidn! Sellador sanitario no incluido!
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FIXING MATERIAL - BEVESTIGINGSMATERIAAL - BEFESTIGUNGSMATERIAL - MATERIEL DE FIXATION - MOHTAMXXHUW MATEPUANY -
UPEVNOVACI MATERIAL - MONTERINGSMATERIALE - KINNITUSVAHENDID - MATERIAL DE FIJACION - KIINNITYSTARVIKKEET - YAIKA
ITEPEQIHE - MATERIJAL VOOR PRICVRSCIVANJE - ROGZITOANYAG - MATERIJAL ZA PRICVRSCIVANJE - MATERIALE DI FISSAGGIO -
TVIRTINIMO DETALES - STIPRINAJUMA MATERIALI - MONTERINGSMATERIELL - MATERIALY MOCUJACE - MATERIAL DE FIXACAO - MATERIAL
DE FIXARE - MONTERINGSMATERIAL - MATERIAL ZA PRITRDITEV - UPEVNOVACI MATERIAL - MONTAJ MALZEMESI

@ FIXING: The screws + plugs to be used depends on the type of wall.

@ BEVESTIGING: De te gebruiken schroeven + pluggen zijn afhankelijk van het type muur.

BEFESTIGUNG: Die zu verwendenden Schrauben + Diibel hdngen van der Art der
Wand ab.

FIXATION : Les vis + chevilles a utiliser dépendent du type de mur.

MOHTAX: BunToBeTe + mio6enuTe, KOuTo Liie ce U3N0N3BaT, 3aBUCAT OT BUAA Ha
(TeHara.

@ UPEVNENI: Typ $roubii + hmozdinek, které maji byt pouzity, zavisi na typu stény.

FASTG@RELSE: De skruer + rawlplugs, der skal bruges, afhenger af veegtypen.

CEED KINNITAMINE: Kasutatavad kruvid -+ tiiblid soltuvad seina tiiibist.

@ FIACION: Los tornillos + tacos a utilizar dependen del tipo de pared.

® KIINNITYS: Kéytettavat ruuvit + tulpat riippuvat seindtyypistd.

ITEPEQZH: Ot Bidec + ta olma mov Ba xpnatpomotnBolv e¢aptwvtal and Tov Tmo
OV TOiY0U.

PRICVRSCIVANJE: Vijci + tipli koji ¢e se koristiti ovise o vrsti zida.

ATTENTION!THE BASIN CABINET ON THE DRAWING MAY DIFFER.

LET OP! HET WASTAFELMEUBEL OP DE TEKENING KAN AFWIJKEN.
ACHTUNG! DER UNTERSCHRANK AUF DER ZEICHNUNG KANN ABWEICHEN.
ATTENTION ! LE MEUBLE LAVABO SUR LE DESSIN PEUT DIFFERER.
BHUMAHMUE! LIKAOBT 3A MUBKA HA YEPTEXA MOXE [IA CE PA3JTNYABA.
POZOR! SKRINKA POD UMYVADLO NA VYKRESU SE MOZE LISIT.
OPMARKSOMHED! VASKESKABET PA TEGNINGEN KAN VARIERE.
TAHELEPANU! JOONISEL OLEV VALAMUKAPP VOIB ERINEDA.
iATENCION! EL MUEBLE DE LAVABO DEL DIBUJO PUEDE VARIAR.
HUOMIO! PIIRUSTUKSESSA OLEVA ALLASKAAPPI VOI POIKETA TODELLISESTA.
MPOXZOXH!T0 ENINAO NITTHPA STO SXEAIO ENAEXETAI NA AIAEPEI.
PAZNJA! ORMARIC POD UMIVAONIK NA CRTEZU MOZE SE RAZLIKOVATI.
FIGYELEM! ARAJZON SZEREPLO MOSDOSZEKRENY ELTERHET A VALOSAGTOL.

CHU ROGZITES: A hasznaland csavarok + tiplik a fal tipusatsl fiiggenek.
PRICVRSCIVANJE: Vijci + tiplovi koji ¢e se koristiti zavise od vrste zida.

@ FISSAGGIO: Le viti + i tasselli da utilizzare dipendono dal tipo di parete.

@ TVIRTINIMAS: Naudojami varztai + kaisciai priklauso nuo sienos tipo.

@ STIPRINAJUMS: Izmantojamas skrives + dibeli ir atkarigi no sienas veida.
FESTE: Skruene + pluggene som skal brukes avhenger av veggtypen.
MOCOWANIE: Rodzaj uzytych érub + kofkow zalezy od rodzaju éciany.

FIXACAO: Os parafusos + buchas a serem utilizados dependem do tipo de parede.
FIXARE: Suruburile -+ diblurile care trebuie utilizate depind de tipul de perete.
@ MONTERING: Skruvarna + pluggarna som ska anvéndas beror pa typen av végg.
@ PRITRDITEV: Vijaki + vlozki, ki jih je treba uporabiti, so odvisni od vrste stene.
@ UPEVNENIE: Typ skrutiek + hmozdiniek, ktoré sa majd pouzit, zavisi od typu steny.
SABITLEME: Kullanilacak vidalar + diibeller duvanin tipine baglidir.

PAZNJA! 0RMARIC POD UMIVAONIK NA CRTEZU MOZE SE RAZLIKOVATI.
ATTENZIONE! IL MOBILE SOTTOLAVABO NEL DISEGNO POTREBBE DIFFERIRE.
DEMESIO! PRAUSTUVO SPINTELE BREZINYJE GALI SKIRTIS.
UZMANIBU! IZLIETNES SKAPIS ZIMEJUMA VAR ATSKIRTIES.
ADVARSEL! SERVANTSKAPET PA TEGNINGEN KAN AVVIKE.
UWAGA! SZAFKA PODUMYWALKOWA NA RYSUNKU MOZE SIE ROZNIC.
ATENCAO! 0 MOVEL DE LAVATORIO NO DESENHO PODE SER DIFERENTE.
ATENTIE! DULAPUL PENTRU LAVOAR DIN DESEN POATE FI DIFERIT.
OBS! TVATTSTALLSSKAPET PA RITNINGEN KAN AVVIKA.

POZOR! OMARICA ZA UMIVALNIK NA RISBI SE LAHKO RAZLIKUJE.
POZOR! SKRINKA POD UMYVADLO NA VYKRESE SA MOZE LISIT.
DIKKAT! CIZIMDEKI LAVABO DOLABI FARKLILIK GOSTEREBILIR.
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@ Cleaning Instructions

- Clean if necessary using a suitable neutral cleaning agent.

« After cleaning and maintenance, dry with a soft cloth to prevent limescale buildup and
other stains.

« Do not use abrasive cleaning agents, whether liquid or powder-based.

+ Do not use scouring pads or anti-limescale sprays.

@ Reinigingsvoorschriften

+ Reinig indien nodig met een hiervoor geschikt neutraal reinigingsmiddel.

«Na reiniging en onderhoud droogmaken met een zachte doek om kalkaanslag en andere
vlekken te voorkomen.

« Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, zowel vloeibaar als in poedervorm.

« Gebruik geen schuursponsjes of anti-kalksprays.

Reinigungshinweise

« Reinigen Sie das Gerét bei Bedarf mit einem dafiir geeigneten neutralen Reinigungs-
mittel.

« Nach der Reinigung und Pflege mit einem weichen Tuch abtrocknen, um Kalkablagerun-
gen und andere Flecken zu vermeiden.

«Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, weder in fliissiger noch in
Pulverform.

«Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder Entkalkungssprays.

Instructions de nettoyage

« Si nécessaire, nettoyez avec un détergent neutre adapté.

« Apres nettoyage et entretien, séchez avec un chiffon doux pour éviter les taches de
calcaire et autres taches.

- N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, ni liquides ni en poudre.

« N'utilisez pas de tampons & récurer ni de sprays anti-calcaire.

WHCTpYKUmMu 32 nouncTBaHe

« MouncTeTe C NOAXOAALL HEYTpaneH NOYNCTBALL MPENapar, ako e HeoGXoAMMO.

« (el noumnCTBaHe U MOAAPBXKKA, NOACYLLUETE ¢ MeKa Kbpna, 3a 1a NpeioTBpaTuTe
06pa3yBaHeTO Ha KOTAEH KaMbK 1 pyril neTHa.

« He u3non3Baiie abpa3uBHI NOUMCTBALLY Npenaparii, He3aBUCUMO AaNi Ca TeYHM U
npaxoo6pazHu.

« He u3non3BaiiTe ThpkalLm rb6u Uam cnpeiioBe 3a BapoByK.

@ Pokyny pro cisténi

-V pripadé potteby cistéte vhodnym neutralnim isticim prostredkem.

« Po citéni a idrzbé osuste mékkym hadiikem, abyste predesli usazovani vodniho
kamene a jinym skvrndm.

« Nepoutzivejte abrazivni Cistici prostfedky, at uz tekuté nebo praskové.

- Nepoutzivejte dréténky nebo spreje proti vodnimu kameni.

Renggringsanvisninger

« Rengar om nadvendigt med et passende neutralt renggringsmiddel.

- Efter rengoring og vedligeholdelse skal du torre af med en bled klud for at undgé
kalkaflejringer og andre pletter.

+ Brug ikke slibende renggringsmidler, hverken flydende eller i pulverform.

« Brug ikke skrubbepuder eller antikalksprays.

@ Puhastusreeglid

«Vajadusel puhastage sobiva neutraalse pesuvahendiga.

« Pdrast puhastamist ja hooldust piihkige katlakivi ja muude plekkide véltimiseks pehme
lapiga kuivaks.

« Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, olgu need siis vedelad vi pulbrilised.

- Airge kasutage puhastuspadju ega kaltsimisvastaseid pihustid.

@ Instrucciones de limpieza

« Si es necesario, limpie con un producto de limpieza neutro adecuado.

«Tras la limpieza y el mantenimiento, seque con un paio suave para evitar la acumulacion
de cal y otras manchas.

«No utilice productos de limpieza abrasivos, ya sean liquidos o en polvo.

« No utilice estropajos ni aerosoles antical.

(D Puhdistusohjeet

« Puhdista tarvittaessa sopivalla neutraalilla puhdistusaineella.

« Puhdistuksen ja huollon jalkeen kuivaa pehmeallé liinalla kalkkikertymien ja muiden
tahrojen estamiseksi.

- Al kdyta hankaavia puhdistusaineita, olivatpa ne nestemisia tai jauhemaisia.

« Al kéyta hank kalki ihk

ienia ta| p i ita
08nyiec kaBapiopov
« KaBapiote av xpeialetat pe éva kataMnho oudétepo kabaploTiko.
« Meta Tov kaBapiopo kat T ouvTipnon, GkoumioTe e éva pahako mavi yia va anogevyBei
1) 6uoowPEVON AAdTWY Kal ANV Aekédwv.
« Mnv xpnotpooteite Aelaviika KaBaploTikd, €ite vypd €ite o oKvN.
« Mnv xpnotpomoleite opouyydpia i L KaTd Twv aAdTwy.

Upute za CiScenje

- Cistiti po potrebi odgovaraju¢im neutralnim sredstvom za &iscenje.

« Nakon ¢iscenja i odrzavanja, osusite mekom krpom kako biste sprijecili stvaranje
kamenca i drugih mrlja.

« Ne koristite abrazivna sredstva za ciscenje, bilo tekucali u prahu.

« Ne koristite abrazivne spuzve ili sredstva za uklanjanje kamenca.

@ Tisztitasi utasitasok

« sziikség esetén tisztitsa meg egy erre alkalmas semleges tisztitdszerrel.

«Tisztitds és karbantartds utén torolje szarazra egy puha ruhdval a vizkd és egyéb foltok
elkeriilése érdekében.

« Ne haszndljon stiroldszeres folyadék- vagy por alaku tisztitoszereket.

« Ne haszndljon stiroléspongydt vagy vizkd elleni sprayt.

YnytcTBa 3a ynwhere

« Yucture no notpebu kopuctefin oaroapajyfiun HeyTpanu cpeAcTso 3a unwhiere.

« Hako unwhierba u oapxaatba, 0CyLLIUTE MeKOM KPMOM KaKo 61cTe cipeunnn Hacnare
Kanuujyma u ipyre Mpibe.

« He kopuctute abpasusHa cpecTsa 3a uuwwfetbe, 6uno TeuHa uan y npaxy.

« He kopuctuTe abpasusHe cnyrxufie unu cpeacTaa 3a yknararbe Hacnara kanuyjyma.
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@ Istruzioni per la pulizia

« Se necessario, pulisci con un detersivo neutro adeguato.

+ Dopo la pulizia e la manutenzione, asciuga con un panno morbido per evitare squame
e altre macchie.

« Non usare detergenti abrasivi, sia liquidi che in polvere.

+ Non usare assorbenti abrasivi o spray anti-calcare.

@ Valymo instrukcijos

« Jei reikia, valykite tinkama neutralia valymo priemone.

« Po valymo ir priezitros nusausinkite minkstu skuduréliu, kad isvengtuméte kalkiy ir
kity démiy.

« Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy — nei skysty, nei milteliy pavidalo.

« Nenaudokite Sveitimo kempiniy ar kalkiy nuosédy valymo purskikliy.

@ TiriSanas instrukcijas

« Ja nepieciesams, notiriet ar piemérotu neitralu mazgasanas lidzekli.

« Péc tirisanas un apkopes nosusiniet ar mikstu dranu, lai novérstu kalkakmens un citus
traipus.

« Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, gan Skidrus, gan pulverveida tiriSanas lidzeklus.

« Nelietojiet tiriSanas spilventinus vai pretkalkakmens aerosolus.

Rengjeringsinstruksjoner

+ Rengjor med et egnet naytralt rengjoringsmiddel om nodvendig.

- Etter rengjering og vedlikehold, tork med en myk klut for & unngé kalkavleiringer og
andre flekker.

« Ikke bruk slipende rengjeringsmidler, verken flytende eller pulver.

« Ikke bruk skuresvamp eller kalkspray.

Instrukgje czyszczenia

« W razie potrzeby czysci¢ za pomoca odpowiedniego neutralnego Srodka czyszczacego.

« Po oczyszczeniu i konserwacji osuszy¢ miekka szmatka, aby zapobiec osadzaniu sie
kamienia i innych plam.

« Nie uzywac srodkéw czyszczacych o dziataniu Sciernym, zardwno w postaci ptynnej, jak
iw proszku.

« Nie uzywac szorstkich gabek ani aerozoli przeciwko kamieniowi.

Instrugdes de limpeza

« Limpe com um detergente neutro adequado, se necessdrio.

« Apés a limpeza e manutengdo, seque com um pano macio para evitar o acimulo de
calcdrio e outras manchas.

- Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, sejam liquidos ou em po.

- Nao utilize esponjas abrasivas nem produtos para remover calcdrio.

Instructiuni de curatare

- Curdtati, dacd este necesar, cu un detergent neutru adecvat.

- Dupa curatare si intretinere, uscati cu o carpa moale pentru a preveni depunerile de
calcarsi alte pete.

« Nu utilizati detergenti abrazivi, fie lichizi, fie sub forma de pulbere.

« Nu folositi bureti abrazivi sau spray-uri anti-calcar.

@ Rengoringskrav

«Rengor vid behov med lampligt neutralt rengdringsmedel.

« Efter rengdring och underhall torka med en mjuk duk for att forhindra kalkavslag och
andra flackar.

« Anvénd inga skéljande rengdringsmedel, bde flytande och pulveriserade.

« Anvénd inte halmspray eller anti-kalksprays.

(5D Navodila za diséenje

« Po potrebi ocistite z nevtralnim istilom, ki je primerno za to.

« Po ciscenju in vzdrzevanju obriSite z mehko krpo, da preprecite nastanek vodnega kamna
in drugih madeZev.

« Ne uporabljajte abrazivnih cistil, tako tekocih kot v prahu.

« Ne uporabljajte abrazivnih gobic ali sredstev proti vodnemu kamnu.

@ Pokyny na ¢istenie

« Ak je to potrebné, vycistite vhodnym neutralnym pracim prostriedkom.

« Po vycisteni a idrzbe osuste makkou handrickou, aby ste zabranili vzniku vodného
kamefia a inym Skvrndm.

« Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, ani tekuté, ani praskové.

« Nepouzivajte Cistiace podlozky ani spreje proti vodnému kameiiu.

Temizlik kurallan

« Gerekirse uygun bir ndtr deterjanla temizleyin.

« Temizledikten ve bakimdan sonra, kireg ve diger lekeleri Gnlemek icin yumusak bir bezle
kurulayin.

« Sivi veya toz olsun asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

« Ovma pedleri veya kire dnleyici spreyler kullanmayn.
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